
Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Pakora Pluss SIA 

κατά 

Valsts ieņēmumu dienests 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Augstākās tiesas 
Senāts — Ερμηνεία του άρθρου 4, σημείο 10, του κανονισμού 
(ΕΟΚ) 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, 
για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302, 
σ. 1), του άρθρου 448 του κανονισμού (ΕΟΚ) 2454/93 της Επι­ 
τροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον καθορισμό ορισμένων δια­ 
τάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) 2913/92 του Συμβου­ 
λίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253, 
σ. 1), καθώς και της Πράξεως Προσχωρήσεως 2003, παράρτημα IV, 
κεφάλαιο 5, σημείο 1 — Εισαγωγή αυτοκινήτου διά θαλάσσης — 
Θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία κατ’ απαλλαγή από δασμούς και 
άλλα τελωνειακά μέτρα εφαρμοζόμενα στα εμπορεύματα τα οποία, 
κατά την ημερομηνία προσχωρήσεως, μεταφέρονταν εντός της διευ­ 
ρυμένης Κοινότητας, αφού είχαν υποβληθεί στις διατυπώσεις εξα­ 
γωγής 

Διατακτικό 

1) Το κεφάλαιο 5, σημείο 1, του παραρτήματος IV της Πράξεως 
περί των όρων προσχωρήσεως στην Ευρωπαϊκή Ένωση της 
Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της 
Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, 
της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, 
της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρα­ 
τίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων 
βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, έχει την έννοια ότι, προκειμέ­ 
νου να ελεγχθεί εάν τηρήθηκαν οι οριζόμενες σε αυτό διατυ­ 
πώσεις εξαγωγής, είναι αδιάφορο εάν πραγματοποιήθηκαν οι 
ενέργειες που προβλέπονται στο άρθρο 448 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον 
καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΟΚ) 2913/92 του Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτι­ 
κού τελωνειακού κώδικα, όπως αυτός τροποποιήθηκε με τον 
κανονισμό (ΕΚ) 2787/2000 της Επιτροπής, της 15 Δεκεμβρίου 
2000, ακόμη και στην περίπτωση που έχει συνταχθεί δηλω­ 
τικό για τη μεταφορά. 

2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης 
Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού 
κώδικα, όπως αυτός τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 
82/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 19ης Δεκεμβρίου 1996, και ο κανονισμός 2454/93, 
όπως αυτός τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 2787/2000, 
έχουν εφαρμογή στα νέα κράτη μέλη από 1ης Μαΐου 2004, 
το καθεστώς όμως του κεφαλαίου 5, σημείο 1, του παραρτή­ 
ματος IV της Πράξεως Προσχωρήσεως δεν μπορεί να τύχει 
εφαρμογής στην περίπτωση που δεν τηρήθηκαν οι οριζόμενες 

στο εν λόγω κεφάλαιο διατυπώσεις εξαγωγής για εμπορεύ­ 
ματα ευρισκόμενα στο στάδιο της μεταφοράς εντός της διευ­ 
ρυμένης Κοινότητας κατά την ημερομηνία προσχωρήσεως των 
εν λόγω κρατών μελών στην Ένωση. 

3) Το άρθρο 4, σημείο 10, του κανονισμού 2913/92, όπως αυτός 
τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 82/97, έχει την έννοια ότι 
στους εισαγωγικούς δασμούς δεν περιλαμβάνεται ο ΦΠΑ που 
εισπράττεται για εισαγωγές αγαθών. 

4) Σε περίπτωση εισαγωγής εμπορεύματος, η υποχρέωση κατα­ 
βολής του φόρου προστιθέμενης αξίας βαρύνει το πρόσωπο ή 
τα πρόσωπα τα οποία ορίζονται ή αναγνωρίζονται από το 
κράτος μέλος εισαγωγής. 

( 1 ) ΕΕ C 220 της 12.9.2009 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 15ης Ιουλίου 
2010 [αίτηση του Bundesgerichtshof (Γερμανία) για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Bianca Purrucker 

κατά Guillermo Vallés Pérez 

(Υπόθεση C-256/09) ( 1 ) 

[Δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις — Διεθνής 
δικαιοδοσία, αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμι­ 
κές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας — Κανονισμός 
(ΕΚ) 2201/2203 — Προσωρινά ή ασφαλιστικά μέτρα — 

Αναγνώριση και εκτέλεση] 

(2010/C 246/16) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Bundesgerichtshof 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Bianca Purrucker 

κατά 

Guillermo Vallés Pérez 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Bundesgeri­
chtshof — Ερμηνεία του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΚ) 
2201/2003 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη 
διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε 
γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος καταργεί 
τον κανονισμό (ΕΚ) 1347/2000 (ΕΕ L 338, σ. 1) — Εφαρμογή των 
σχετικών με την αναγνώριση και την εκτέλεση κανόνων του ως άνω 
κανονισμού επί προσωρινού μέτρου, με το οποίο η επιμέλεια ανα­ 
τέθηκε στον πατέρα και διατάχθηκε η επιστροφή σε αυτόν του 
τέκνου που κρατείται από τη μητέρα σε άλλο κράτος μέλος
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Διατακτικό 

Οι διατάξεις των άρθρων 21 επ. του κανονισμού (ΕΚ) 2201/2003 
του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιο­ 
δοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές 
διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας, ο οποίος καταργεί τον 
κανονισμό (ΕΚ) 1347/2000 δεν έχουν εφαρμογή επί προσωρινών 
μέτρων σχετικών με το δικαίωμα επιμέλειας, τα οποία εμπίπτουν 
στο άρθρο 20 του κανονισμού αυτού. 

( 1 ) ΕΕ C 220 της 12.9.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 15ης Ιουλίου 
2010 [αίτηση του Hoge Raad der Nederlanden (Κάτω Χώρες) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Gaston Schul 

BV κατά Staatssecretaris van Financiën 

(Υπόθεση C-354/09) ( 1 ) 

(Κοινοτικός τελωνειακός κώδικας — Άρθρο 33 — Δασμο­ 
λογητέα αξία των εμπορευμάτων — Περιλαμβάνονται οι 
τελωνειακοί δασμοί — Όρος παραδόσεως «Delivered Duty 

Paid») 

(2010/C 246/17) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Hoge Raad der Nederlanden 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Gaston Schul BV 

κατά 

Staatssecretaris van Financiën 

Αντικείμενο 

Ερμηνεία των άρθρων 33, πρώτο εδάφιο, στοιχείο ζ', και 220 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 
1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (EE L 302, 
σ. 1) — Δασμολογητέα αξία — Σύμβαση η οποία περιλαμβάνει τον 
όρο παραδόσεως «Delivered Duty Paid» και συνήφθη για την περί­ 
πτωση που δεν υπάρχουν τελωνειακοί δασμοί — Μη αναφερόμενο 
ποσό δασμών — Ζήτημα αν αποκλείεται η δασμολογητέα αξία 

Διατακτικό 

Η προϋπόθεση του άρθρου 33 του κανονισμού 2913/92 του 
Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτι­ 
κού τελωνειακού κώδικα, κατά την οποία οι εισαγωγικοί δασμοί 
πρέπει να «διακρίνονται» από την πράγματι πληρωθείσα ή πληρω­ 
τέα για τα εισαγόμενα εμπορεύματα τιμή, πληρούται όταν τα 
συμβαλλόμενα μέρη έχουν συμφωνήσει ότι τα εμπορεύματα 

αυτά θα παραδίδονται DDP (Delivered Duty Paid) και έχουν ανα­ 
γράψει τον όρο αυτό στη διασάφηση αλλά, λόγω πλάνης ως προς 
την προτιμησιακή καταγωγή των εν λόγω εμπορευμάτων, δεν 
αναφέρουν κανένα ποσό εισαγωγικών δασμών. 

( 1 ) ΕΕ C 282 της 21.11.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 15ης Ιουλίου 
2010 [αίτηση του Baranya Megyei Bíróság (Ουγγαρία) για 
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Pannon Gép 
Centrum Kft κατά APEH Központi Hivatal Hatósági 

Főosztály Dél-dunántúli Kihelyezett Hatósági Osztály, 

(Υπόθεση C-368/09) ( 1 ) 

(Έκτη οδηγία ΦΠΑ — Οδηγία 2006/112/ΕΚ — Δικαίωμα 
εκπτώσεως του φόρου εισροών — Εθνική ρύθμιση περί 
απώλειας του δικαιώματος εκπτώσεως λόγω εσφαλμένου 

στοιχείου του τιμολογίου) 

(2010/C 246/18) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ουγγρική 

Αιτούν δικαστήριο 

Baranya Megyei (Ουγγαρία) 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Pannon Gép Centrum Kft 

κατά 

APEH Központi Hivatal Hatósági Főosztály Dél-dunántúli Kihe­
lyezett Hatósági Osztály, 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Baranya Megyei 
Bíróság — Ερμηνεία των άρθρων 17, παράγραφος 1, 18, παρά­ 
γραφος 1, και 22, παράγραφος 3, στοιχεία α' και β', της οδηγίας 
77/388/ΕΟΚ: Έκτη οδηγία του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 
1977, περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των 
σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα 
φόρου προστιθεμένης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ 
L 145, σ. 1), καθώς και της οδηγίας 2001/115/ΕΚ του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2001, για την τροποποίηση της οδη­ 
γίας 77/388/ΕΟΚ με στόχο την απλοποίηση, τον εκσυγχρονισμό 
και την εναρμόνιση των όρων που επιβάλλονται στην τιμολόγηση 
όσον αφορά το φόρο προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 15, σ. 24) — 
Απώλεια του δικαιώματος εκπτώσεως του αποδέκτη υπηρεσιών 
λόγω σφάλματος ως προς την ημερομηνία περατώσεως των εργα­ 
σιών που αναγράφεται στο τιμολόγιο του παρέχοντος τις υπηρεσίες 
— Εθνική ρύθμιση που προβλέπει για κάθε τυπικό ελάττωμα του 
τιμολογίου την απώλεια του δικαιώματος εκπτώσεως

EL 11.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 246/11


